
Haciendo Lo Correcto, Porque Es Lo Correcto 

Kart Rahner escribió lo siguiente y luego añadió: "Si has hecho 

esto, Has experimentado a Dios, quizás sin saberlo”. 

¿Has echo algo alguna vez simplemente por principio, porque 

era lo que había que hacer, sabiendo que no podrías mostrarlo 

o explicarlo a nadie, sin ni siquiera tener una buena  

satisfacción personal a tu acción?" 

Jesús estaría de acuerdo, tanto así que él hace de eso, a la vez, 

principio central de la religión y criterio primordial para la 

salvación. 

Vemos esto explícitamente en el famoso texto de los 

evangelios donde Jesús nos dice que todo lo que haceis por los 

pobres aquí en la tierra lo haces por él. Para Jesús, dar algo a 

un pobre es darle algo a Dios, y desatender a un pobre es 

desatender a Dios. 

Hay un importante educación en esta enseñanza. La gente 

había estado preguntando a Jesús: "¿Cuál será la última 

prueba? ¿Cuál será el último criterio de juicio para saber si uno 

entrará o no en el reino de los cielos? La respuesta de Jesús les 

sorprendió. Esperaban que el juicio final girara en torno a los 

temas de pertenencia religiosa, práctica religiosa, correcta 

observancia de leyes y códigos morales. En cambio recibieron 

esta respuesta de Jesús:  

"Cuando el Hijo del Hombre venga en su gloria rodeado de 

todos sus ángeles, se sentará en el trono de gloria, que es suyo. 

Todas  las naciones serán llevadas a su presencia, y separara 

a unos de otros, al igual que el pastor separa las ovejas de los 

chivos. Colocara a las ovejas a su derecha y a los chivos a su 

izquierda. (Mt 25:31) 

Doing the Right Thing Because It Is the Right Thing 

 

Karl Rahner wrote the following and then added: “If you have 

done this, you have experienced God, perhaps without knowing 

it.” 

Have you ever done something simply on principle, because it 

was the right thing to do, knowing that you couldn’t explain it 

to anyone, without there even being a good feeling attached to 

your act? 

Jesus would agree, so much so that he makes this both the 

central tenet of religion and the overriding criterion for 

salvation. 

We see this explicitly in the famous text in the gospels where 

Jesus tells us that whatsoever you do to the poor here on earth 

you do to him. For Jesus, to give something to a poor person is 

to give something to God, and to neglect a poor person is to 

neglect God. 

There’s an important background to this teaching. They had 

been asking Jesus: “What will be the test? What will be the 

ultimate criterion for judgment as to whether or not someone 

enters into the kingdom of heaven or not? His answer surprised 

them. They had expected that the final judgment would revolve 

around issues of religious belonging, religious practice, correct 

observance, and moral codes. Instead they got this answer: 

When the Son of Man comes in his glory and all the angels with 

him, he will sit on his throne in heavenly glory. All the nations 

will be gathered before him, and he will separate the people 

one from another as a shepherd separates the sheep from the 

goats. He will put the sheep on his right and the goats on his 

left (Mt 25:31). 

9-22-2019 

“No servant can serve two masters.    

He will either hate one and love the 

other, or be devoted to one and despise 

the other. You cannot serve both God 

and mammon.”  -  Lk 16:8b, 13  

 

“No hay criado que pueda servir a dos 

amos, pues odiará a uno y amará al otro, 

o se apegará al primero y despreciará al 

segundo. En resumen, no pueden 

ustedes servir a Dios y al dinero".  

- Lc 16, 8. 13 
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Y, según Jesús, ¿cuál será la base para tal separación? Sólo ésta: 

¿Alimentaste al hambriento? ¿Diste de beber al sediento? 

¿Invitaste a tu hogar al extraño o extranjero? ¿Vestiste al 

desnudo? ¿Visitaste al enfermo y al preso? Porque cuando haces 

estas cosas a los hambrientos, a los sedientos, a los extraños o 

extranjeros, a los enfermos y a los encarcelados, lo haces a 

Dios, y viceversa.  

E inmediatamente los que oyeron estas palabras se quedaron 

confundidos. Tanto los que hicieron lo que se pedía, como los 

que no lo hicieron, se quedaron igualmente desconcertados y 

presentaron la misma protesta: ¿Cuándo? ¿Cuándo te vimos 

hambriento? ¿Cuándo te vimos sediento? ¿Cuándo te vimos 

desnudo, o extranjero, o enfermo o en la cárcel, … y te 

servimos o no te servimos? ¿Oh Dios, cuándo te vimos, y te 

hicimos eso? 

La respuesta de Jesús los agarro desprevenidos a ambos grupos; 

y ambos, según parece, plantearon la misma pregunta; pero sus 

protestas eran de hecho muy diferentes: Los del primer grupo, 

los que habían hecho lo correcto, se sorprenden 

agradablemente. Lo que dicen a Jesús es lo siguiente: 

"¡Nosotros no sabíamos que eras tú! ¡Hicimos justamente lo que 

teníamos que hacer, lo correcto, lo justo!" Y Jesús responde: 

"¡No importa! Al servirles a ellos, me estaban sirviendo a mí". 

Los del segundo grupo, los que no hicieron lo correcto, se 

quedaron muy sorprendidos. Su protesta, fue ésta: "¡Si al menos 

hubiéramos sabido! Si hubiéramos sabido que estabas tú dentro 

de los pobres, hubiéramos respondido! ¡Simplemente, no lo 

sabíamos!" Y Jesús responde: "¡No importa! Al no servirles a 

ellos, no estaban sirviéndome a mí". 

Y ¿cuál es el mensaje? Naturalmente, el más obvio es el reto 

contenido ya en el dicho de los profetas, que habían afirmado de 

forma inequívoca que la calidad de nuestra fe se juzgará por la 

calidad de la justicia en la tierra; y que la calidad de la justicia 

se medirá a su vez por cómo los grupos más vulnerables en la 

sociedad (viudas, huérfanos y extranjeros) se desenvuelven 

mientras estamos vivos. Los profetas judíos ya nos habían 

enseñado que servir al pobre es parte no negociable, es parte 

integral de la religión; que nadie alcanza el cielo sin una 

credencial o carta de referencia de los pobres. Pero Jesús añade 

algo más:  

Dios no sólo tiene una opción preferencial por los pobres, Dios 

mora dentro de los pobres. 

Pero hay también otro mensaje, sutil, pero importante: En esta 

historia del evangelio, ni los que sirvieron a Dios en los pobres 

ni los que no lo sirvieron sabían lo que hacían. 

El primer grupo, que respondió positivamente, lo hizo 

sencillamente por que era lo que había que hacer, lo correcto, lo 

justo. No sabían que Dios se escondía dentro de los pobres. El 

segundo grupo, que no respondió, no alcanzó a los pobres 

porque no se percataron de que Dios estaba dentro de ellos. 

Ninguno de los dos grupos sabía que Dios estaba allí y… esa es 

la lección: 

El discípulo maduro, no calcula ni hace distinciones sobre si  

Dios está dentro de una determinada situación o no, si una 

persona parece digna de ello o no, si una persona es cristiana o 

no, o si una persona parece ser buena persona o no antes de 

hacer el servicio. Un discípulo maduro sirve a quien lo necesite  

independientemente de esas consideraciones. 

La última tentación, que es la mayor traición, es hacer lo 

correcto por la razón equivocada. Fue T. S. Eliot quien afirmó 

eso. Jesús añadiría que hacer lo correcto es razón suficiente.      

Fr. Ron Rolheiser, OMI 

And what, according to Jesus, will be the basis for the 

separation? Only this: did you feed the hungry? Give drink to 

the thirsty? Invite in the stranger? Clothe the naked? Visit the 

sick and imprisoned? Because when you do these things to the 

hungry, to the thirsty, to strangers, to the sick, and to the 

imprisoned, you do them to God, and vice versa. 

And immediately there was confusion among those who heard 

these words. Both those who did what was asked and those 

who didn’t were equally befuddled and lodged the same 

protest: 

When? When did we see you hungry? When did we see you 

thirsty? When did we see you naked, or a stranger, or sick, or 

in prison and serve you or not serve you? When did we see 

you, God, and do this to you? 

Both are caught off guard and both ask seemingly the same 

question, but their protests are in fact very different: The first 

group, those who had measured up, are pleasantly surprised. 

What they say to Jesus is essentially this: “We didn’t know it 

was you! We were just doing what was right!” And Jesus 

answers: “It doesn’t matter! In serving them, you were meeting 

me!” 

The second group, those who hadn’t measured up, is rudely 

shocked. Their protest, in effect, is this: “If we had only 

known! If we had known that it was you inside the poor we 

would have responded. We just didn’t know!” And Jesus 

answers: “It doesn’t matter! In not serving them, you were not 

serving me!” 

What’s the lesson? The more obvious one of course is the 

challenge that is already contained in the famous mantra of the 

prophets who had stated unequivocally that the quality of our 

faith will be judged by the quality of justice in the land and 

that the quality of justice will be judged by how the most 

vulnerable groups in society fare (widows, orphans, and 

strangers) while we are alive. The Jewish prophets had already 

taught us that serving the poor is a non-negotiable, integral part 

of religion, that nobody gets to heaven without a letter of 

reference from the poor. But Jesus adds something: 

God doesn’t just have a preferential option for the poor, 

God is within the poor. 

There’s another lesson too, subtle but important: In this gospel 

story, neither those who served God in the poor nor those who 

didn’t serve God in the poor knew what they were doing. 

The first group, who did respond, did so simply because it was 

the right thing to do. They didn’t know that God was hidden 

inside the poor. The second group, who didn’t respond, didn’t 

reach out because they didn’t realize that God was within the 

poor. Neither knew that God was there and that is the lesson: 

A mature disciple doesn’t calculate or make distinctions as to 

whether God is inside of a certain situation or not, whether a 

person seems worth it or not, whether a person is a Christian or 

not, or whether a person appears to be a good person or not, 

before reaching out in service. A mature disciple serves 

whoever is in need, independent of those considerations. 

The last temptation, that is the greatest treason, is to do the 

right thing for the wrong reason. TS Eliot said that. 

Jesus would add that doing the right thing is reason enough.   

Fr. Ron Rolheiser, OMI 



Saturday / Sábado, September 21 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 

5:00 PM Mass 

†Peter and Theresa Wildowski  —  by Richard Golec 

 

†John and Dennis Harmyk — by Irene and Michael Smoliga 

7:00 PM 

†Rigoberto Anzaldo Lara  — de parte de Patricia Anzaldo 

 

Benditas Almas en el Purgatorio - de parte de Maria Delgado 

 

†Silvia Cruz Orozco  — de parte de hija, Edith Marin Cruz 

Sunday/Domingo, September 22 

8:30 AM 

†Varkey Thomas  —  by Tom Thomas and family 

 

†Silvia Cruz Orozco  —  by Daughter, Edith Marin Cruz 

10:30 AM 

†Ann Hamel  —  by her son, Robert Hamel 

 

†April Visaya  —  by Elvira Parrott and Visaya’s family 

 

11:45 AM—12:15 PM Confesiones 

12:30 PM 

En acción de gracias por el cumpleaños de Daniel Garcia 

Jiménez  —  de parte de sus papás y familia 

 

Por nuestra comunidad parroquial 

Monday/Lunes, September 23 

8:30 †Silvia Cruz Orozco — by Daughter, Edith Marin Cruz 

 

For all Souls in Purgatory  —  by Maria Delgado 

 

6:30 PM—7:30 PM  

The New Testament: Summer Break 

 

Tuesday / Martes, September 24 

8:30 AM 

†Silvia Cruz Orozco  —  by daughter, Edith Marin Cruz 

 

For all Souls in Purgatory  —  by Maria Delgado 

Wednesday / Miércoles, September 25 

8:30 AM 

†Silvia Cruz Orozco  —  by Daughter, Edith Marin Cruz 

 

For all Souls in Purgatory  —  by Maria Delgado 

Thursday / Jueves, September 26 

8:30 AM Mass 

†Silvia Cruz Orozco  —  by  daughter, Edith Marin Cruz 

 

6:00 PM—7:00 PM - Adoration of the Blessed Sacrament 

Friday/Viernes, September 27 

8:30 AM Mass 

†Lupana Pizano —  by grand-daughter, Maggie Garcia 

 

Next Sunday/próximo Domingo 

Saturday / Sábado, September 28 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 

5:00 PM Mass 

†Cecile Jasmin —  by Jean Toher and family 

 

†Gregory Brooks — by Mick and Janet McLaughlin 

7:00 PM 

Por nuestra comunidad parroquial 

 

†Elena Garcia Moreno—de parte de familia Moreno 

 

Sunday/Domingo, September 29 

8:30 AM 

†John Labonte —  by Jeff and Claire Brooks 

 

†Barbara Schmidt —  by daughter, Patricia Bardin 

10:30 AM 

For Abraham, Hugo and Yaretzi Moreno’s birthdays 

by their parents 

 

11:45 AM—12:15 PM Confesiones 

12:30 PM 

†Daniel Jiménez Hernández  

de parte de Guadalupe Jimenez y familia 

Monday� Lunes�

Ezr/Esd 1:1-6; Ps/Sal 126:1b-2ab,  

2cd-3, 4-5, 6 [3]; Lk/Lc 8:16-18 

Tuesday� Martes�

Ezr/Esd 6:7-8, 12b, 14-20;  

Ps/Sal 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5 [1];  

Lk/Lc  8:19-21 

Wednesday� Miércoles�

Ezr/Esd 9:5-9/Tb 13:2, 3-4a, 4befghn, 

7-8 [1b]; Lk/Lc 9:1-6 

Thursday� Jueves�

Hg 1:1-8; Ps/Sal 149:1b-2, 3-4, 5-6a 

and 9b [cf. 4a]; Lk/Lc 9:7-9 

Friday� Viernes�

Hg 2:1-9; Ps/Sal 43:1, 2, 3, 4 [5];  

Lk/Lc 9:18-22 

Saturday� Sábado�

Zec/Zac 2:5-9, 14-15a/Jer/Jr 31:10,   

11-12a, 13 [cf. 10d]; Lk/Lc 9:43b-45 

Am 6:1a, 4-7; Ps/Sal 146:7, 8-9, 9-10 

[1b]; 1 Tm/Tim 6:11-16;  

Lk/Lc 16:19-31  

Next 

Sunday�

Próximo�

Domingo�

This �

Sunday�

Este �

Domingo�

Am 8:4-7; Ps/Sal 113:1-2, 4-6, 7-8  

[cf. 1a, 7b]/1 Tm/Tim 2:1-8;  

Lk/Lc 16:1-13 or 16:10-13  

25

th 

Sunday in Ordinary time      25

0 
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Readings	for	the	week	of	September	22�

Lecturas	para	la	semana	de	Septiembre	22�

Altar Flowers 

The flowers adorning the altar are 

offered in loving memory of John 

Stewart by Pat Stewart. 

 

Flores del Altar 

Las flores adornando el altar son ofrecidas por John Stewart 

de parte de Pat Stewart. 

 

Exposition of the Blessed Sacrament 

Thursdays from 6:00 PM to 7:00 PM.  

Come and spend some quiet time for Prayer 

and meditation before our Lord in the Blessed 

Sacrament. Jesus will be waiting for you!  

 

Exposición del Santísimo Sacramento 

Los jueves de 6:00 PM a 7:00 PM. Venga a pasar un momento 

de silencio en oración y meditación ante nuestro Señor en el 

Santísimo Sacramento. ¡Jesús lo estará esperando! 



• It’s free   Es gratis 

• It’s easy   Es fácil 

• It’s flexible   Es flexible 

• It’s secure    Es seguro 

More Information / Más información 

   

Year�to�Date Offertory�

Offertory: 9/8/19:   

 

$190,066 

Annual Budget Offertory:                                   $1,037,141 

Collec�on/Colecta 9/8/19: BSS                                    $3,413 

Offertory: 9/8/19:  

$14,925 $15,323 

 

$204,905 

 

2

nd

 Collection This Week: Diocese of Raleigh Pr iests’ 

Retirement 

 

2

nd

 Collection Next Week: Our Par ish’s Debt Reduction  

2

da

 Colecta Esta Semana: Fondo de Sacerdotes Jubilados de la 

Diócesis de Raleigh. 

2

da

 Colecta Próxima Semana: Para Reducir  la Deuda Par roquial 
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News from the Knights of Columbus  

 

Debt Reduction Initiative                                                                       Iniciativa para Reducir la Deuda 

 

We need your help again this year.  

We are conducting the Debt Reduction Initiative in October. Please 

prayerfully consider supporting our beautiful church. More details to come. 

 

Necesitamos su ayuda nuevamente este año.  

Conduciremos la Iniciativa para Reducir la Deuda Parroquial en octubre.  

Por favor oren para apoyar a nuestra hermosa iglesia.  

Más detalles luego. 

Necesitamos  

         Su Ayuda 

(leashed or caged animals, please). 

When you bring your pets to the church to 

be blessed, please also bring a donation of 

dog food, cat food, or pet supplies to be 

donated to the Humane Society of 

Alamance County. Please also remember to 

bring your used printer ink cartridges so 

they can be recycled for additional funds.  

The Secular Franciscans will make sure 

that your donations will be delivered to the Humane Society and 

put to good use. Thank you to everyone that participated last year! 

With your help, we collected 411 pounds of cat and dog food and 

$1,160.00 from the proceeds of raffle tickets, peanuts and other 

donations. Thank you so much for your generosity! We hope to 

help exceed these amounts this year with your help.  

 

 

Thursday, October 3 at 7:00 PM

From the earliest days of the Franciscan Order, the followers of 

St. Francis have gathered on the anniversary of his death to 

celebrate his transitus, that is, St. Francis’ passage from earthly 

life to everlasting life. 

Friday, October 4, St. Francis of Assisi Feast Day 

8:30 AM—English Mass and  7:00 PM—Bilingual Mass 

Please, join Us on this special celebration for our Franciscan 

Parish community. 

Feast of St. Francis  of Assisi                                         Fiesta de San Francisco de Asís�

La tradicional bendición de animales se llevará a 

cabo el sábado, 28 de septiembre a las 10:00 AM (traer a los 

animales con lazo o en enjaulados, por favor). Cuando traiga 

a sus mascotas a la iglesia para ser bendecidas, también traiga 

una donación de comida para perros, comida para gatos o 

articulos para mascotas para donar a la Sociedad Protectora 

de Animales del Condado de Alamance. Recuerde también 

traer sus cartuchos de tinta de impresora usados para que 

puedan reciclarse para obtener fondos adicionales. Los 

Franciscanos Seglares se asegurarán de que sus donaciones 

sean entreguen a la Sociedad Protectora de Animales y se 

usen adecuadamente. ¡Gracias a todos los que participaron el 

año pasado! Con su ayuda, colectamos 411 libras de comida 

para perros y gatos y $1,160.00 de ingresos de los boletos de 

la rifa, cacahuates y otras donaciones. ¡Muchas gracias por su 

generosidad! Esperamos superar estas cantidades este año 

con su ayuda. 

 

 

Jueves, 3 de octubre a las 7:00 PM Transitus

Desde los primeros días de la Orden Franciscana, los 

seguidores de San Francisco se han reunido en el aniversario 

de su muerte para celebrar su transitus, es decir, el paso de 

San Francisco de la vida terrenal a la vida eterna. 

 

 

Viernes, 4 de Octubre, Fiesta del Día de San 

Francisco de Asís 

8:30 AM — Misa en ingles y 7:00 PM—Misa Bilingüe 

Por favor, acompáñenos en esta especial celebración para 

nuestra Comunidad Parroquial Franciscana. 



25

th

 Sunday in Ordinary Time  

 

We cannot serve two masters. Which one are 

you willing to follow? Could it be you are 

being called to serve the Master as a priest, 

deacon, sister or brother? 

 

If you think God is calling you to be a priest, religious or 

deacon; talk to your pastor and contact  

Fr. Russell Governale, OFM Conv. Vocation Director 

Vocations@olaprovince.org, 718-510-5822 

www.olaprovince.org, www.franciscans.org @conventuals1223 

*** 

25

o

 Domingo en Tiempo Ordinario 

No podemos servir a dos amos. ¿A cuál amo estás dispuesto a 

seguir? ¿Será que estás siendo llamado a servir al Maestro 

como un sacerdote, diácono, religioso o religiosa? 

 

Si crees que Dios te está llamando a ser sacerdote, religioso(a) 

o diácono; habla con tu párroco y comunícate con… 

Fr. Russell Governale, OFM Conv. Vocation Director 

Vocations@olaprovince.org, 718-510-5822 

www.olaprovince.org, www.franciscans.org @conventuals1223 
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Blessed Sacrament Church Welcomes New Parishioners 

Sunday, September 29

th

 

after the 10:30 AM Mass 

St. Francis Room 

 

All new parishioners are invited 

to attend a gathering to meet 

other parishioners and to learn 

about our Blessed Sacrament 

Church and its various 

Ministries.  

 

We look forward to see you. Light refreshments will be 

provided. For more information, contact:  

Minda Visaya (336) 943-6462, (919) 563-8688. 

 

 

La Iglesia Blessed Sacrament da la Bienvenida  

a los Nuevos Feligreses 

Domingo, 29 de septiembre después de la Misa de 10:30 AM 

salón San Francisco  

Todos los nuevos feligreses están invitados a un encuentro 

para conocer a otros feligreses y saber más sobre nuestra 

Iglesia y sus ministerios.  

Esperamos con gusto verlos. Se proveerá un ligero refrigerio, 

para más información, contactar a:  

Minda Visaya, (336) 943-6462, (919) 563-8688. 

News from the Newcomers Ministry 

 Noticias del Ministerio de Recién Llegados 



Annual Life Chain--sponsored by Alamance County Right 

to Life – Sunday, October 6, from 2:30 PM until 3:30 PM. 

Come with your family and join with other Christian 

churches from Alamance County to take part in this 

peaceful, non-political and “unashamed of the Gospel of 

Jesus Christ” silent, prayerful protest. We stand (or bring a 

chair) and pray quietly while holding LIFE CHAIN signs. 

Our church family is invited to be “salt and light” on the 

sidewalks of S. Church St., Burlington near the Rich & 

Thompson Funeral Home, Williams High School, and 

across the street in front of Summer Winds–1258 S. Church 

St. You may pick up the signs at these locations. For more 

information, please call Sis Steffen (336) 226-5497. 

 

**** 

 

Cadena de Vida Anual - patrocinada por Alamance County 

Right to Life—Domingo, 6 de octubre de 2:30 PM a 3:30 

PM. Ven con tu familia y únete a otras Iglesias cristianas del 

condado de Alamance para participar en esta protesta de 

oración en silencio y “sin vergüenza del Evangelio de 

Jesucristo”. Nos paramos (o traemos una silla) y rezaremos 

en silencio mientras sostenemos letreros de Cadena de Vida.  

Nuestra familia de la comunidad parroquial está invitada a 

ser “sal y luz” en la banqueta de S. Church St., Burlington, 

cerca de la funeraria Rich & Thompson, W illiams High 

School, y al otro lado de la calle frente a Summer Winds - 

1258 S. Church St. Puede recoger los letreros en estos 

lugares. Para obtener más información, favor de llamar a Sis 

Steffen al (336) 226-5497. 
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A Friendly Reminder for our Parish Community 

Disability parking may be used only when the person to whom the 

placard or plate was issued is in the vehicle. If that person is not in 

the vehicle, the driver may not use the disability placard/plate. If 

you do not have a placard or plate and need to drop someone off, 

you may do so at the side walk of the church and  then go to the 

parking lot to find a parking space. It is unlawful to park or leave 

standing any vehicle that does not carry a valid disability placard 

or plate in a parking space for individuals with disabilities. 

Vehicles are subject to be towed.  

Please keep in mind that there are also three reserved spots 

purchased for BSS and two parking spot for Clergy only. 

 

*** 

 

Recordatorio Amable para nuestra Comunidad Parroquial 

El estacionamiento para discapacitados solo se puede usar cuando 

la persona a quien se le entregó el cartel o placa está en el 

vehículo. Si esa persona no está en el vehículo, el conductor no 

puede usar el cartel o placa de discapacidad, si no tiene el cartel o 

placa necesaria y necesita dejar a alguien, puede hacerlo al costado 

de la iglesia y luego ir al estacionamiento para encontrar un lugar 

para estacionarse. Es ilegal estacionar o dejar cualquier vehículo 

que no lleve el cartel o placa de discapacidad válida en un espacio 

de estacionamiento para personas con discapacidad. Los vehículos 

están sujetos a ser remolcados. 

Por favor, tenga en cuenta que también hay tres lugares reservados  

que han sido comprados para la Escuela Blessed Sacrament y dos 

estacionamientos para los Sacerdotes (Clero) Solamente. 

Hábitos Efectivos de los Ministros Hispanos en Liderazgo 

Workshop for Hispanic/Latino Leaders in Ministry �

�

Taller de Ministros Hispanos en Liderazgo 

Scouts from Blessed 

Sacrament Troop 9 recently 

supported the Knights of 

Columbus Breakfast Fund 

Raiser for the Kopper Top 

Breakfast at Blessed 

Sacrament Church. Kopper 

Top Learning Center, 

Liberty NC., is dedicated to 

providing quality therapy 

services, using therapeutic 

horseback riding, animal 

assisted therapy, and 

therapeutic recreational 

therapy to individuals with 

and without disabilities. 

News from the Scouts  

Recientemente los Scouts de 

Blessed Sacrament Troop 9 

apoyaron la recaudación de 

fondos en el desayuno de los 

Caballeros de Colón para el 

programa Kopper Top en la 

Iglesia Blessed Sacrament. 

Kopper Top Learning 

Center, Liberty NC se dedica 

a proporcionar servicios de 

terapia de calidad, utilizando 

equitación terapéutica, 

terapia asistida con animales 

y terapia terapéutica 

recreativa para personas con 

y sin discapacidades. 

Jeff Benes, Tropa 9 

SESION 2–Sept. 24 

 

Blessed Sacrament Church 

Burlington, NC 

Cuatro Dimensiones y Niveles de Liderazgo definidos  

•Carácter y Competencia 

•La Enseñanza Tri-Personal 

•Modelo Básico de Cambio  

•Paradigmas, Principios y Valores 

•El espejo social y la profecía auto-cumplida 

•Principios de efectividad 

•La Victoria Privada  

SESION 3–October 1 

SESION 4–October 8 

SESION 5–October 15 

St. Thomas More Church 

Chapel Hill, NC 

SESION 6–October 22 

SESION 7–October 29 

SESION 8–November 5 

Immaculate Conception Church 

Durham, NC 

SESION 9 – Nov. 12 

SESION 10 – Nov. 19 

Blessed Sacrament Church 

Burlington, NC 



25

th 

Sunday in Ordinary time      25

0

 Domingo del Tiempo Ordinario             9-22-19 

News from the Knights of Columbus  

The Knights of Columbus corporate communion is going to 

be held at the 8:30 AM Mass on Sunday 9/29/19. Please 

join us at 8:00 AM to prayer the rosary. 

**** 

YOU 

NEVER 

LET 

GO 

Ephesians  

2:1-6 

6-7-8 Graders/Grados 

Come experience how God’s love is always 

present, even when you are feeling lost. 

Ven experimenta como el amor de Dios siempre 

está presente, aun cuando te sientes perdido. 

October—Sat. 26 to Sun. 27 

Sábado 26 y 27 de octubre 

Camp Chestnut Ridge in Efland 

 

Cost $70 (financial aid available) 

Registration forms are available in the 

literature rack in the back of church.  

 

Costo $70 (ayuda financiara disponible) 

Las formas de registraciones están disponibles 

en las cajas de literatura en la Iglesia. 

Middle 

School 

Retreat 

Junior Youth Ministry (JYM) 

News from the Stephen Ministry 

Sunday, September 22

  

from 9:00 AM – 2:00 PM—St. Francis Room  

 

 

For eligibility questions, visit www.redcrossblood.org  

or call 1-800 RED CROSS. 

Campaña de Donación de Sangre 

En la Iglesia Católica Blessed Sacrament 

1620 Hanford Road. Graham 

 

domingo, 22 de septiembre  

de 9:00 AM - 2:00 PM—Salón San Francisco 

 

Para preguntas de elegibilidad, visite www.redcrossblood.org o 

llame  al 1-800 RED CROSS. 

Knights of Columbus Parish Blood Drive 

Held at Blessed Sacrament Catholic Church 

1620 Hanford Road, Graham 

La necesidad es constante. 

La gratificación es instante. 

Done Sangre. 



BLESSED SACRAMENT CATHOLIC COMMUNITY - www.blessedsacramentnc.org  - 1620 Hanford Rd., Graham, NC    (336) 226-8796 

Sábado, 19 de octubre, 2019 

Celebramos a quienes festejan su aniversario de bodas, con 

reconocimiento especial para los parejas que cumplen 25, 50 y 60 

años de matrimonio.  La Misa será presidida por Nuestro Señor 

Obispo, Luis Rafael Zarama. 

News from the Diocese of Raleigh  

Hispanic  

Heritage 

Mass 

Please register by October 7 at: https://raldioc.configio.com/go/wam2019.   For questions, call Rebekah Tolson at  919-821-9753. 

Regístrese en https://raldioc.configio.com/go/wam2019. Para más información llamar a Roberto Cortes al (919) 821-9735. 





 

Cross Country Fun! 

 

Did you know that behind  

Blessed Sacrament 

Church there is a cross 

country course?  

 

Thanks to Mrs. Klein  

and a group of volunteers  

the trail was opened on 

last spring.  

 

Come and see this 

cross country 

course! 



	 2-D-4-2	 For ad info. call 1-800-477-4574 • www.4lpi.com                                                                14-1546

	 NOW HIRING 	
	 ALL POSITIONS! 
	 Contact us today 
	 (336) 584-1745, 
	 or stop by and fill 
	 out an application.

1521 Huffman Mill Road
Burlington, NC 27216

(336) 584-1745

K
TRIANGLE 

GRADING AND 
PAVING INC. Contact Keith Canyon to place an ad today! 

kcanyon@4LPi.com or (800) 477-4574 x6605
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We are a Family - Owned 4th generation Funeral Home who has 
had the privilege of serving our Community for 100 years.

2205 South Church Street - Burlington
336-228-8366 • www.lowefuneralhome.com

– Fellow Catholic –

	 MARY MAKHLOUF, DMD, MS, PA	 General Dentistry & Board Certified in Special Care Dentistry
	 Accepting New Patients
	  Offering General Anesthesia & Sedation
	 336-226-8406
	 1682 Westbrook Avenue
	  Burlington (Elon), NC 27215
	 Visit us at www.DocMary.com

Bill Woodrome, Broker/Realtor®
(336) 684-0099    Bill@mydogtess.com

www.MyDogTess.com
A  N e w  B r e e d  o f  R e a l t o r

	 LATIN AMERICAN SERVICES
	 SERVICIOS LATINOS

NOTARY PUBLIC 
TRADUCCIONES

PODER NOTARIAL • IMMIGRACIÓN
TITULOS • APOSTILLAMOS DOCUMENTOS

TRAMITAMOS ITIN (SEGURO VERDE)
PREPARACIÓN DE IMPUESTOS

CON LOS REEMBOLSOS MAS ALTOS AUTORIZADOS POR EL IRS

¡PREPARACIÓN DE TAXES TODO EL AÑO!
536 W. ELM ST. • GRAHAM, NC 27253

MARIA: 336.267.5927
TELÉFONO y FAX: 336.437.8722

Dr. Tim Beshel
(336) 227-6000

101 Ivey Road
Graham

Dr. John Beshel
(336) 586-0101
2551 South Church St.
Burlington

• Headaches • Back Pain 
• Auto Accidents 

• Neuropathy 
• Arthritis • Neck Pain

VOTED BEST 
CHIROPRACTORS 

IN COUNTY
Parishioners

Real Estate • Business Law & Litigation
Estate Planning & Administration

3493 Forestdale Drive 
Suite 103 • Burlington, NC

Paul Koonts - Parishioner
336.524.0355 

PaulKoonts@okolaw.com

Dr. S. Jason Troutman & Dr. Alison Cole
Parishioner
General and Cosmetic Family Dentistry
1200 S. Fifth St. • Mebane, NC 27302

919-563-5939
www.TroutmanFamilyDentistryMebane.com

• 175 North Church St.
	 Burlington
	 336-513-4550
• 454 Compass Dr.
	 Mebane
	 919-563-4500
• 309 Huffman Mill Rd.
	 Ste. 570, Burlington
	 336-538-0049

10% Discount w/Bulletin 
Not Valid With Any Other OffersDRS. MICHAEL & CYNTHIA TOULOUPAS - Parishioners

Creating Happy 
Smiles for Over 

Thirty Years
Cosmetic & 

General Dentistry

1628 Memorial Dr,
Burlington, NC

336-226-5485 
www.ncsmile.com

Lori E Kenney CPA, PLLC 
919-452-2038 

Small Business Accounting
Taxes

Fellow Catholic
 5901 Willow Oak Dr. 
Mebane, NC 27302 

www.LoriEKenneyCPA.com

Jose Crespo, Realtor

Your Real Estate Needs Made EASY!
Thinking of Buying or Thinking of Selling your home?

Call me (336) 263-3298  | jose.crespo@allentate.com
DACA - Tax ID - Permisos de Trabajao Approvados

DENTAL CARE FOR THE WHOLE FAMILY
Two Convenient Locations:

206 Fieldale Road, Mebane	 (919) 563-4600
2221 Maple Avenue, Burlington	(336) 222-4070

www.mebanedentistry.com 
info@mebanedentistry.com

Parishioner since 1979

Protect your Car, Home & Wallet
Ask Aidee how to save up to $710
AAI-Joel Davis Agency
Se Habla Español
W 336-222-9998
parraa1@nationwide.com

Aidee Parra, Parishioner

216 W. Main St. Graham, NC 
336-350-9277 

Open daily lunch & dinner. 
Voted best Mexican restaurant every year since 1999! 

Also locations in Burlington, Mebane, 
Greensboro, High Point


